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 ه ١٤٤٢ ةرخلآا ىداجم ٢ قفاولما ١٥/١/٢٠٢١ خِيرِاكَِح ةِعَمُُلجا ةَُبطْخُ

أ
َ

 ةرَفِغْمَلا بُابسْ
  

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

 اللهِاِب ذُوعُغَو ،هAَِْإِ بُوتُغَو هُرُفِغْتَسَْنو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ
أ رِوشُر نْمِ

َ
أ تِائّيِسَ نْمِوَ انسِفُغْ

َ
X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجَِامعْ

X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَو َُ
َُ. 

أو
َ

أ دُهَشْ
َ

Xإِ لا نْ
X كَيشَر لا هُدَحْوَ اللهُا $لاإِ ََ

أ لاو ةَرَوصُ لاو كَْلشَ لاو لَيثمَ لاو َُ
َ

X ءَاضعْ
 وَهُ ،َُ

Xلإِا
أو .هادعَ ام ُّكُل هAَِْإِ رُقِتَفْمُلاو هُاوسِ ام كُِّل نْقَ نِيغْتَسْمُلا رُوفُغَلا ُّوفُعَلا َُ

َ
أ دُهَشْ

َ
 اندَيِّسَ $ن

أ ةَ$رقُو اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو
َ

Xوسُرَو اللهِا دُْبقَ ادً$ممح اننِيُقْ
 ةََلاسرِّلا غَ$لَب ،هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

أو
َ
لأا ىدّ

َ
لأا حَصََنو ةََنام

ُ
 انِتابرُكُ اهِب جُرِّفَيُو انِتاجاح اهِب ِ~قْفَ ةًلاصَ هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ ،ةَ$م

أ $شَر اهِب انيفِكْيَو
َ

لأا Xِِاءو يَنبِيِّ$طلا هِبِحْصَ لََبو هِْيَلعَ مَ$لسَو انِئادعْ
َ
  .ُ�هلااو نْمَو رِاهطْ

 
أ
َ
أ ِّ�إِفَ ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 هِِباتكِ مِكَْمُح في لِِئاقلا رِيدِقَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب ِ�فْغَو مْكُيصِو

أ ُّجلَۡٱ﴿ مِيرِكَلا
َ

ۗ جِّلَۡٱ فِ لَادَجِ Aَوَ قَوسُفُ Aَوَ ثَفَرَ َ=فَ َّجلَۡٱ َّنهِيِف ضَرَفَ نمَفَ تٰۚٞمَولُعَّۡم رٞهُشۡ
أَٰٓـي نِوقَُّتٱوَۖ ىٰوَقَّۡلٱ دِاَّزلٱ يَۡخَ َّنِإفَْ اودَُّوزََتوَۗ Tَُّٱ هُمۡلَعۡيَ يٖۡخَ نۡمِْ اولُعَفۡتَ امَوَ

ُ
لۡٱ لِوْ

َ
  .١﴾h بِٰبَلۡ

Esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de  Dieu ريدِقَلا  Al-^Aliyy Al-Qadir, Lui Qui dit dans un verset explicite de Son  لِِّيعَلا
livre Honoré : ce qui signifie : « Le pèlerinage est à accomplir dans des mois bien définis. 
Si quelqu’un entre en rituel de pèlerinage en ces mois-là, qu’il s’abstienne de tout 
rapport et qu’il ne commette aucun grand péché ni ne tienne de débat inutile pendant 
le pèlerinage. Quel que soit le bien que vous accomplissiez, Dieu le sait. Faites des 

 
 .١٩٧ / ةرَقَكَا ةُرَوسُ ١
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provisions ! Certes la meilleure des provisions c’est la piété. Et faites preuve de piété 
à l’égard de Dieu, vous qui êtes dotés de raison. » 

�ا وَهُ مِيلِ$سلا لِقْعَلا بَحِاص $نإِ نِاميلإِا ةَوَخْإِ
$
 ،ىوَقْ$كحا دِازّلا يَْرخَ $نِ�و دِاعمَلا مِوAَِْ دَازلا ُّدعُِي يِ

أ هَِي نِاميلإِا ةَوَخْإِ ىوَقْ$كحاو
َ
أ ام لُعْفِ ،تِام$رحَمُلا بُانتِجْاو تِابجِاولا ءُاد

َ
 ام كُرَْتو هِِب اللهُا انرَمَ

 نُوكَُي نِاميلإِا ةَوَخْإِ اذهَِبو يَنقِ$تمُلا نَمِ نُاسْنلإِا نُوكَُي اذهَِبو ىوَقْ$كحا هَِي هِذِهَ هُْنقَ اللهُا اناهَن
 يِْرغَ نْمِ ةَ$نَلجا هُْلخِدُْي اللهُا تِاممَلا لىإِ ىوَقْ$كحا لََب تُبُْثَي نْمَ $نإِفَ ةِرَخِلآا في يَننِمِلآا نَمِ نُاسْنلإِا
 .ِ§الخا مُيقِمُلا مُيعِ$جا ثُْيحَ بٍاذعَ

Mes frères de foi, celui qui a la raison saine est celui qui prépare des provisions pour le 
Jour du Jugement, et la meilleure des provisions est la piété. La piété, mes frères de foi, 
c’est d’accomplir les obligations et d’éviter les péchés. Accomplir ce que Dieu nous a 
ordonné de faire et délaisser ce que Dieu nous a interdit. C’est cela la piété. C’est ainsi que 
la personne devient pieuse. C’est ainsi, mes frères de foi que la personne sera au nombre 
des sauvés au Jour du jugement. Celui qui persévère sur la piété jusqu’à la mort, Dieu le 
fait entrer au Paradis sans châtiment. Il profitera d’une félicité sans fin. 

 هِيصِاعمَ نْمِ ةِبَوْ$تلِل عُسُِْري نْمَ لَقِاعلا $نكَِل ةِيَصِعْمَلا نَمِ مَُلسَْي نْمَ انّمِ لٌيلِقَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ
 .ميحِرَ رٌوفُلَ مٌيرِكَ ¬وفُقَ انُّبرَو هِقِلِاخ ةِرَفِغْمَ لِْيغَ لىإِ رُدِابيُو

Mes frères de foi, peu d’entre nous sont ceux qui évitent les péchés mais celui qui est doté 
de raison, c’est celui qui s’empresse de se repentir de ses péchés, qui s’empresse pour 
gagner le pardon de son Créateur et notre Seigneur est Celui Qui pardonne et Qui est 
miséricordieux. 

أ هُنَ$سحَو ُّيذِمِتِّْرلا هُاورَ ام في مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ اللهِا لِوسُرَ نْقَ دَرَوَ دْقَو
َ

 لُوقُفَ لىاعَت اللهَا $ن
 لاو كَْنمِ نَكا ام لََب كََل تُرْفَلَ نَِيتوْجَرَو نَِيتوْعَدَ ام كَ.نإِ مَدَاء نَنْا اي" ِِّ°دْقُلا ثِيدَِلحا في
أ
ُ
أ لاو كََل تُرْفَلَ نَيترْفَغْتَسْا .معُ ءِام.سلا نَانعَ كَبُوُنذُ تْغََلَب وَْل مَدَاء نَنْا اي ،لياب

ُ
 نَنْا اي ،لياَب

أ وَْل مَدَاء
َ
لأا بِارقُِب نِيتَْيَت

َ
لأ ائًْيشَ ^ كُشُِْرت لا نيتَيقَِل .معُ اياطخَ ضِرْ

َ
 ."ةًرَفِغْمَ اهِبارقُِب كَتُْيَت

Il est rapporté du Messager de Dieu َمَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا $لىص  dans le ثيدح  hadith qu’a rapporté At-
Tirmidhiyy et qu’il a jugé نسح  haçan, que Dieu dit dans le 1دق ثيدح  hadith qoudsiyy ce qui 

signifie : « Ô fils de مدآ  ‘Adam, tant que tu M’invoques et que tu espères Mon pardon, Je 
te pardonne quels que soient tes actes ; et Je n’en tiens pas compte. Ô fils de مدآ  ‘Adam, 
même si tes péchés atteignaient les hauteurs du ciel et que tu me demandais de te 
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pardonner, alors Je te pardonnerais. Ô fils de مدآ  ‘Adam, même si tu venais au Jour du 
jugement avec une terre de péchés sans toutefois M’attribuer d’associé, Je te donnerais 
autant de pardon. » 

 نَنْا اي" لىاعَتو كَرَابَت اللهِا نِعَ ِِّ°دْقُلا ثِيدَِلحا اذهَ في ءَاج الِم نِاميلإِا ةَوَخْإِ اي ادًيِّجَ اوهُبَِتْناو
أ وَْل مَدَاء

َ
لأا بِارقُِب نيتَْيَت

َ
لأ ائًْيشَ ̂ كُشُِْرت لا نيتَيقَِل .معُ اياطخَ ضِرْ

َ
أفَ ."ةًرَفِغْمَ اهِبارقُِب كَتُْيَت

َ
 مُظَقْ

أو لىاعَت هُدُيحِوَْت وَهُ هِدِابعِ لََب لىاعَت اللهِا قِوقُحُ
َ

لأ ءٌَْ¶ هِِب كَشَُْري لا نْ
َ

أ وَهُ اللهِاِب كَاشْرلإِا $ن
َ
 بَُركْ

�ا بُْن$�ا وَهُو دُْبعَلا هُفُتَِرقْفَ بٍْنذَ
$
  ،ءاشَي نْمَِل كَِلذَ نَودُ ام رُفِغْيَو اللهُا هُرُفِغْفَ لا يِ

Prêtez donc attention, mes frères de foi, à ce qui est parvenu dans ce 1دق ثيدح  hadith 
qoudsiyy qui signifie : « Ô fils de مدآ  ‘Adam, même si tu venais au Jour du jugement avec 
une terre de péchés sans toutefois M’attribuer d’associé, Je te donnerais autant de 
pardon. » En effet, le plus grand droit que Dieu a sur Ses esclaves, c’est de croire en Son 
Unicité et de ne pas Lui attribuer d’associé, car attribuer un associé à Dieu est le plus grave 
des péchés que puisse commettre l’esclave. C’est le péché que Dieu ne pardonne pas et Il 
pardonne moins que cela à qui Il veut.  

أ رُفِغۡيَ Tََّ Aَٱ َّنِإ ﴿ لىاعَتو كَرَابَت اللهُا لَاق
َ

 .٢﴾vۚ ءُٓاشََي نمَِل كَِلٰذَ نَودُ امَ رُفِغۡيَوَ ِۦهِب كَشَُۡي ن
 رٞاَّفكُ مۡهُوَْ اوُتامَ َّمثُِ Tَّٱ لِيِبسَ نعَْ اوُّدصَوَْ اورُفَكَ نَيَِّلٱ َّنِإ﴿ مِيظِعَلا نِاءرْقُلا في لىاعَت لُوقُيَو
 .٣﴾� مۡهَُل Tَُّٱ رَفِغۡيَ نلَفَ

Dieu dit ce qui signifie : « Certes, Dieu ne pardonne pas qu’on adore autre que Lui et il 
pardonne ce qui est en deçà à qui Il veut » 

Et Dieu dit dans le نآرق  Qour’an éminent : ce qui signifie : « Certes, ceux qui ont mécru et 
qui ont empêché les gens d'entrer en Islam, puis sont morts en étant mécréants, Dieu 
ne leur pardonne pas. » 

أ عِيمِبَِج رُفْكُلافَ
َ
�ا بُْن$�ا وَهُ هِعِاوْن

$
أ اللهُا هُرُفِغْفَ لا يِ

َ
أ تِوْمَلا لىإِ هِْيَلعَ $رمَتَسْا نِمَِل يْ

َ
 لىإِ وْ

أAَا ةَِلاح
ْ

أ بِاذعَلا ةِكَِئلامَو تِوْمَلا كَِلمَ ةِيَؤْرُِب ةِايَلحا نَمِ سِ
َ
أ ثُْيبَِح قِرَغَلا كِاردْإِ وْ

َ
 نَقَفْ

 .كلاهَلاِب

 
 .٤٨ / ءاسنلا ةروس  ٢
 .٣٤ / دمّمح ةروس  ٣
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La mécréance sous toutes ses formes est le péché que Dieu ne pardonne pas, c'est-à-dire 
pour celui qui reste sur ce péché jusqu’à la mort ou jusqu’à un état où il a perdu tout espoir 
de vie, comme en voyant l’ange de la mort et les anges du châtiment ou être près de se 
noyer de sorte à être certain de parvenir à la mort. 

أ اللهَا دِحَْمافَ
َ

أ لََب نَمِؤْمُلا ِ¿
َ

أو مِظَقْ
َ
 مِيظِعَلا نِيِّ§ا اذهَ لَب تْبُعْاو نِاميلإِا ةِمَعِْن مِعَجِّا لِضَْف

�ا مِلاسْلإِا نِيدِ
$
لأا ُّكُل هِِب ءَاج يِ

َ
 ذْخُو لِِئاضفَلا مِانتِغْا لىإِ رْدِابو ،هِدِابعِلِ لىاعَت اللهُا هُيَضِرَو ءِايبِْن

أِب
َ

 اذَِإ نَيَِّلٱوَ﴿ مُيرِكَلا انُّبرَ لُوقُفَ ،رٍاصْرإِ لاو فٍيوِسَْت يِْرغَ نْمِ ةِبَوْ$كحا لىإِ عْرِاسو ةِرَفِغْمَلا بِابسْ
أ ةًشَحِٰفَْ اولُعَفَ

َ
أْ اوٓمُلَظَ وۡ

َ
 مَۡلوَ Tَُّٱ Aَِّإ بَوُنُّلٱ رُفِغۡيَ نمَوَ مۡهِِبوُنلُِْ اورُفَغۡتَسۡٱفَ Tََّٱْ اورُكَذَ مۡهُسَفُن

 .٤﴾� نَومُلَعۡيَ مۡهُوَْ اولُعَفَ امَ ََٰ�ْ اوُّصُِي

Mon frère croyant, remercie Dieu pour le plus grand et le plus éminent des bienfaits qu’Il 
t’a accordé à savoir la Foi. Persévère sur cette religion éminente, la religion de l’Islam que 
tous les Prophètes ont apportée et que Dieu a agréée pour Ses esclaves. Empresse-toi de 
profiter du mérite des œuvres vertueuses. Fais les causes qui font mériter le pardon, 
empresse-toi de te repentir sans retarder et sans persister sur le péché. Notre Seigneur 
honoré dit ce qui signifie : « Et ceux qui lorsqu’ils commettent un péché ou qui ont été 
injustes envers eux-mêmes, ils évoquent Dieu, ils demandent pardon pour leurs 
péchés et qui d’autre que Dieu pardonne le péché et qui ne persistent pas sur ce qu’ils 
ont commis alors qu’ils le savent. » 

X ُّجَلحا نَكا نِْ�و جَِّلحاِب ارًوصُْمَح سَْيَلو عٌسِاو نِاميلإِا ةَوَخْإِ ةِرَفِغْمَلا بُابفَ
 اذهَ في ةٌيَربِكَ ةٌ$يزِمَ َُ

لأا
َ
أ هَِيو ةِكا$زلِل لاو مِايصِّلِل لاو ةِلا$صلِل تْسَْيَل رِمْ

َ
 رَِئاغ$صلاو رَِئابكَلا رُفِّكَُي رَوبُْرمَلا $جَلحا $ن

mوَ مَوْيَكَ هِِبوُنذُ نْمِ جَرَخَ قْسُفْفَ مَْلوَ ثْفُرَْي مَْلفَ .جحَ نْمَ مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ Xِِوْقَلِ
أ هُْتََ

ُ
 ها هُُّم

 تِاوَل$صلا ةُبَيَرْمَ تَْنكا نِْ�و رَِئابكَلا رُفِّكَُت لا اه$نإِفَ مِايصِّلاو ةِكا$زلاو سِمَْلخا تِاوَل$صلا فِلابِِخ
أ نِيِّ§ا في سِمَْلخا

َ
 .جَّلحا ةِبَيَرْمَ نْمِ لَْب

La porte du pardon, mes frères de foi est large. Elle n’est pas limitée au pèlerinage même 
si le pèlerinage a une grande faveur à ce sujet. Une faveur que ni la prière, ni le jeûne, ni 
la ة5ز  zakat n’ont. À savoir que le pèlerinage روبرم  mabrour expie les grands et les petits 
péchés, preuve en est la parole du Prophète ce qui signifie : « Celui qui accomplit le 
pèlerinage en s’étant gardé de tout rapport et de tout grand péché durant son pèlerinage 

 
 .١٣٥ / نارمع لاء ةروس  ٤
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sortira de son pèlerinage comme au jour où sa mère l’a mis au monde. » Contrairement 
aux cinq prières, à la ة5ز  zakat et au jeûne qui n’expient pas les grands péchés même si le 
degré des cinq prières dans la religion est plus élevé que le degré du pèlerinage. 

X اللهُا َ$سَري نْمَِل ائًينِهَفَ
أ ةِنَ$سلا هِذِهَ في $جَلحا َُ

َ
X ْ$سَريتَفَ مَْل نْمَ امّ

X لُوقُنَفَ كَِلذَ َُ
أ َُ

َ
 ةِرَفِغْمَلا بُاوْب

 مٍلِسْمُ ئٍرِمْا نِمِ ام هِْيَلعَ هُمُلاسَو Îِّرَ تُاوَلصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق دْقَفَ ةٌيَرثِكَ يَِْرلخا لُبُسُو ةٌيَرثِكَ
تح
َ

 نَمِ اهَلْبقَ الِم ةًرَا.فكَ تَْنكا .لاإِ اهعَوكُرُو اهعَوشُخُو اهءَوضُوُ نُسِحْيُفَ ةٌبَوتُكْمَ ةٌلاصَ هُضُُْر
 ها هُ.كُل رَهْ.mا كَِلذَو ةٌيَربِكَ تَؤُْت مَْل ام بِوُنُّ�ا

Bonheur donc à celui à qui Dieu a facilité le pèlerinage en cette année. Quant à ceux à qui 
cela n’a pas été facilité, nous lui disons que les portes du pardon sont nombreuses, les portes 
du bien sont nombreuses. Le Messager de Dieu, que Dieu l’honore et l’élève davantage en 
degré a dit ce qui signifie : ce qui signifie : « Il n’y a pas un musulman qui lorsqu’il s’apprête 
à accomplir une prière obligatoire, accomplit parfaitement son woudou’, son 
khouchou^, ses inclinations sans que cette prière soit une cause d’expiation pour les 
péchés antérieurs tant qu’il n’a pas commis de grand péché et ceci pour toute sa vie. » 

أ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلعَ لَاقو
َ
أ اضًْي

َ
أرَ
َ
أ وَْل مْتُفْ

َ
أ بِابِب ارًهْغَ .ن

َ
 سَخَْم مٍوَْي .كُل هُْنمِ لُسَِتغْفَ مْكُدِحَ

 سِمَْلخا تِاوَل.صلا لُثَمَ كَِلذَفَ لَاق ءٌَْ¶ هِِنرَدَ نْمِ قَْىبفَ لا اوُلاق ءٌَْ� هِِنرَدَ نْمِ قَْىبفَ لْهَ تٍارّمَ
أ ها اياطَلخا .نهِِب اللهُا وحُمْفَ

َ
 .رِئاغ$صلا يِ

Et le Prophète َصلا هِْيَلعFسلاو ةُلاFمُلا  a dit également ce qui signifie : « Voyez-vous, s’il y avait une 
rivière dans laquelle l’un d’entre vous se lavait cinq fois par jour, resterait-il sur lui la 
moindre salissure ?! » Ils ont répondu : « Non, il ne resterait sur lui aucune salissure. »  
Alors il a dit ce qui signifie : « C’est là l’exemple des cinq prières grâce auxquelles Dieu 
efface les péchés » c'est-à-dire les petits péchés. 

أ
َ

أ رْ$كذََت نَمِؤْمُلا ِ¿
َ

أو ةِرَفِغْمَلا عُسِاو اللهَا $ن
َ
أ$يهَ هِلِضْفَو هِمِرَكَِب هُ$ن

َ
أ كََل 

َ
 ةِرَفِغْمَلاِب زِوْفَلا بَابسْ

لأا لِيلِقَلا لِمَعَلا لَب يطِعْفُ رٌوكُشَ لىاعَت اللهُاو
َ

 في اهتَْلقُ اذإِ ةٌَلهْسَ ةٌَليلِقَ تٌامكَِل ،ميظِعَلا رَجْ
�إِ لا" مٌيظِعَ بٌاوَث كََل جَىرُْي قِوُّسلا

� كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا .لاإِ ََ
َُ، �

�و كُْلمُلا َُ
 يِْييُح دُمَْلحا َُ

 ."رٌيدِقَ ءٍَْ� كُِّل لََب وَهُو يَُْرلخا هِدِيَنِ تُومُفَ لا �َ� وَهُو تُيمِيُو

Mon frère croyant, rappelle-toi que Dieu est Celui Qui accorde le pardon avec largesse et 
que par Sa Grâce et Sa générosité, Il a fait qu’il y ait des causes pour gagner le Pardon. Et 
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Allah est Celui Qui rétribue largement pour peu d’acte. De simples paroles faciles à dire, 
si tu les dis dans le marché, on espère que tu ais une grande récompense : 

(la ‘ilaha ‘il-la l-Lah, wahdahou la charika l-Lah, lahou l-moulkou walahou l-hamd, youhyi 
wayoumit, wahouwa hayoun la yamout, biyadihi l-khayr, wahouwa ^ala koulli chay’in qadir) 

أ ثِيدَِلحا في دَرَوَ
َ

أرَقَ نْمَ $ن
َ
X اللهُا بَتَكَ قِوُّسلا في $رمَ اذإِ رَكِّْ�ا اذهَ 

أ َُ
َ
ل
ْ

أ فَ
َ
ل
ْ

X رَفَلَو ةٍنَسَحَ فِ
َُ 

أ
َ
ل
ْ

أ فَ
َ
ل
ْ

أ ،ةئَّيِسَ فِ
َ
ل
ْ

أ فُ
َ
ل
ْ

أ فٍ
َ

 .هلِضْفَ لَب يَنمَِلاعلا بِّرَ اللهِ دُمَْلحافَ نٌويُْلمَ يْ

Il est parvenu dans le ثيدح  hadith que celui qui récite cette parole d’évocation quand il est 
dans le marché, Dieu lui fait écrire mille milliers de bonnes actions et Il lui pardonne mille 
milliers de mauvaises actions. Mille milliers c'est-à-dire un million. Et la Grâce est à Dieu 
le Seigneur des mondes pour Ses bienfaits. 

أو رُمْعُلا Øَِ َ×مَ دْقَ لُوقُيَفَ صٌخْشَ لُءَاسَتَي دْقَ ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ
َ
 لىإِ هُاطخُ نِاسْنلإِا سُافْن

أ
َ

أ دْقَو هِلِجَ
َ

أ فَْيكَفَ ِ�فْغَ لَب تُْفسَْر
َ
أ كُرَادَت

َ
أ بُاوَلجافَ يرِمْ

َ
 ةُبَوَّۡلٱ امََّنِإ﴿ لَاق لىاعَت اللهَا $ن

أ ٥﴾� بٖيرِقَ نمِ نَوبُوتُيَ َّمثُ ةٖلَٰهَبَِ ءَوُّٓسلٱ نَولُمَعۡيَ نَيَِّلِلِ Tَّٱ ََ�
َ

أ يْ
َ

 لُمَعْفَ نْمَِل رُفِغْفَ اللهَا $ن
أ لَْبقَ هُْنمِ بُوتُفَ $معُ بَْن$�ا

َ
ِبرَ نْمِ ةٍرَفِغْمَ لىإِ اوعُرِاسفَ .تَومُفَ نْ

 نْمَكَ بِْن$�ا نَمِ بُِئاكحافَ مْكُّ
X بَْنذَ لا

َ
. 

Mes frères de foi, quelqu’un pourrait se poser la question et il se dit : « J’ai déjà passé un 
certain temps de ma vie, les souffles que je prends sont tels des pas qui me rapprochent de 
mon terme et j’ai commis beaucoup de péchés, comment pourrais-je me rattraper ? » La 
réponse, c’est que Dieu dit ce qui signifie : « Dieu accepte le repentir de ceux qui font le 
mal par manque de sagesse, et qui se repentent [tant que le repentir est accepté]. » C’est-
à-dire que Dieu pardonne à celui qui commet un péché puis s’en repent avant de mourir. 
Empressez-vous donc au pardon de votre Seigneur, celui qui fait le repentir d’un péché est 
semblable à celui qui ne l’a pas commis. 

أ
َ
لأا اهُّي

َ
 عُيطِتَسَْي لاو مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلعَ فَىطَصْمُلا ةِعَنَاتمُِب لاّإِ ةِاج$جاو يِْرخَْلِل قَيرِطَ لا ةُ$بحِ

 هِقِيرِطَ ةِفَرِعْمَِل لَيبِسَ لاو هُقَيرِطَ مَلِعَ اذإِ $لاإِ مَ$لسو هيلع اللهُا $لىصَ اللهِا لِوسُرَ ةَعَنَاتمُ صُخْ$شلا
 نِيِّ§ا مُْلعِ" هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ ُّيرِرَهَلا اللهِا دُْبقَ خُْي$شلا لَاق كَِلَِ� نِيِّ§ا مِْلعِ مُِّلعَتَِب لاّإِ Þِْنمُلا
 "ملاسْلإِا ةُايحَ

 
 .١٧ / ءاسنلا ةروس  ٥
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Mes bien-aimés, il n’y a pas d’autre voie pour le bien et la sauvegarde si ce n’est en suivant 
le Prophète élu. Et la personne ne pourra suivre le Messager de Dieu qu’en ayant appris sa 
voie. Il n’y a pas moyen d’apprendre sa voie qui sauve qu’en apprenant la Science de la 
Religion, c’est pour cela, que le Chaykh هللا دبع  ^Abdou l-Lah Al-Harariyy, que Dieu lui 
fasse miséricorde a dit : « La science de la religion, c’est la vie de l’Islam » 

 بَوتAَُِو اهوبُ$نجَتَكَِح àِاعمَلا هَِي ام اومَُلعْكَِحو مِارَلحا نَمِ لَلاَلحا اومَُلعْكَِح نِيِّ§ا مِْلعِِب مْكُْيَلعَفَ
أ لَْبقَ اهيفِ اعًقِاو نَكا نْمَ اهْنمِ

َ
 .ملا$سلا هِْيَلعَ لُيثِارزْعَ تِوْمَلا كَُلمَ هُئَجِافُي نْ

Alors attachez-vous à la Science de la Religion pour apprendre ce qui est licite et ce qui est 
interdit, pour reconnaître quels sont les péchés afin de les éviter et pouvoir faire le repentir 
si vous les avez commis, avant que l’ange de la mort ليئارزع  ^Azra’il ne vous surprenne. 

أ اومَُلعْاو
َ

 مِلاسْلإِاِبو ا¢برَ اللهِاِب تُيضِرَ حُبِصُْي يَنحِ لَاق نْمَ لَاق مَ$لسَو هيلع اللهُا $لىصَ اللهِا لَوسُرَ $ن
أفَ ا¢يبَِن دٍ.محَمُِبو انًيدِ

َ
أ( مُيقِ.زلا ان

َ
أ يْ

َ
X لٌفâِو نٌمِاض ان

أفَ لَاق )َُ
َ
 .©حَ هِدِيَنِ .نذَخُلآ مُيقِ.زلا ان

أ
ُ
 .ِّ�ابََر$طلا هُاورَ ها ةَ.نَلجا هَُلخِدْ

Et sachez que le Messager de Allah a dit : ce qui signifie : « Celui qui dit le matin : « Raditou 
bil-Lahi Rabba wabil-‘Islami dina wabiMouhammadin n-nabiyya », je suis garant, je le 
prendrai par la main et je le ferai entrer au Paradis. » 

 لََب ةِفَيفَِلخا ةِمَكَِللا هِذِهَِب مَيظِعَلا بَاو$كخا اذهَ لُانَي ةً$رمَ وَْلو حٍابصَ $كُل ةََلمُْلجا هِذِهَ لَاق نْمَفَ
أ اوُّمُلهَفَ ،بعَيَ لاِب نِاسّلِلا

َ
أ جِوُلوُ لىإِ مَاركِلا انَبابحْ

َ
 مِيظِعَلا اللهِا نَمِ ةِرَفِغْمَلا بَِلطَو يَِْرلخا بِاوْب

 .رافّغَلا
 .هللا اي يَنمَِلاعلا $برَ اي ةِرَفِغْمَلا عَسِاو اي انحَْمرْاو انبَوُنذُ اجَ رْفِغْا ان$برَ

Celui donc qui dit cette phrase chaque matin même une seule fois, il obtiendra cette grande 
récompense, grâce à cette phrase qui est facile à dire, sans fatigue. Alors empressez-vous 
et accourrez mes bien-aimés honorables pour entrer par les portes du bien et pour demander 
le Pardon de la part de Dieu رافّغلا  .Al-^Adhim, Al-Ghaffar  ميظعَلا

Seigneur accorde-nous le pardon pour nos péchés, fais-nous miséricorde, Toi Qui accorde 
le pardon avec largesse, ô Toi le Seigneur des mondes. 

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أو اذهَ

َ
 .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ
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 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 انسِفُغْ

أ تِائّيِسَوَ
َ

X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍ$ممح اندِيِّسَ

َ
أ نْقَ اللهُا çَِرَوَ .ينلسَرْمُلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لبو يِنم

ُ
 تِاه$م

أ نَيدشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا$طلا تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا
َ

Ø نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب 
لأا

َ
أ نَيدتَهْمُلا ةِ$مِئ

َ
Ø َأو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينح

َ
لأا نِعَوَ دَحَْم

َ
أ .يَنلِحا$صلاو ءِاAِوْ

َ
 دَابعِ دُعْنَ ا$م

أ ِّ�إِفَ اللهِا
ُ
 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب ِ�فْغَو مْكُيصِو
أ اومَُلعْاوَ

َ
أ اللهَا $ن

َ
أِب مëُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مëُْرَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ Tََّٱ
َ
 $مهُ$للَا .٦﴾¡ امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 اندِيّس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيّس لب تَْي$لصَ امَكَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍ$ممح اندِيِّسَ لب لِّصَ
ëرَاب امَكَ دٍ$ممح اندِيس لِاء لبو دٍ$ممح اندِيّس لب كْرِابو مَيهاربإ

ْ
 لِاء لبو مَيهاربإِ اندِيّس لب تَ

أَٰٓـي﴿ لىاعت اللهُا لُوقَي ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ مَيهاربإ اندِيّس
َ
 ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي ¨ مٞيظِعَ ءٌشَۡ
َ
 اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ¯

 كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا .٧﴾ · دٞيدِشَِ Tَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ
أ في انفَاسِْر�وَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ

َ
 تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

لأا
َ

لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
تحو كَتِمَعِْن لِاوزَ نْمِ كَِب ذُوعُغَ اّنإِ $مهُ$للا ،تِاومْ

َ
أجْفَو كَتِيَفِخ لُِّوَ

َ
 كَتِمَقِْن ةِ

لأا ءَِِّ°و مِاذُلجاو نِونُُلجاو صِبََرلا نَمِ كَِب ذُوعُغَ اّنإِ $مهُ$للا ،كطِخَسَ عِيجَِمو
َ
 بَّلِقَمُ اي $مهُ$للا ،ماقسْ

 رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ñوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ§ا في انِتاء ان$برَ ،كنِيدِ لََب انبَوُلقُ تْبَِّث بِوُلقُلا
 انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا
أ ام

َ
 .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَر انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ
ْ
 رِكَْنمُلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هْىنيَوَ òَرْقُلا يذ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 
لأا ةُرَوسُ ٦

َ
 .٥٦ / بازحْ

 .٢-١ / جَّلحا ةُرَوسُ ٧
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 هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظعَلا اللهَا اورُكُذُْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مëُْرِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

 


